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ASTUDYONANIMACYANDELEMENTARY6GRADESTUDENTS'

COLLOCATIONCOMPETENCE

Lee,Seunghyun

GraduateSchoolofEducation
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Abstract

Theobjectiveofthecurrentstudywastoinvestigatehow muchsix-grade

KoreanelementaryschoolstudentsareawareofcollocationofEnglishwords

thathaveanimacy.Weconductedanexam ofwordsthatelementarystudents

learn from school.The words included animated same-encode word and

animated different-encode to evaluate how the degree ofdifficulty differ

betweenthesetwowordgroups.Alsowithintheanimateddifferent-encode

words,markedandunmarkedwordswereincludedtotestiftherewasany

differencesin how students understand thewords.Thetestresultswere

analyzed in groups of animated same-encode group and animated

different-encode group.The animated different-encode group was divided

further into marked or unmarked group and mean score was compared

between thegroups.Theresultsofevaluationofthesix-gradeelementary

students'collocationabilityofEnglisharestatedbelow.

Firstly,themeandifferencebetweentheanimatedsame-encodegroupand

theanimated different-encodegroup wasanalyzed using t-test.Themean

score ofthe animated same-encode group was higherthan the animated

different-encode group by 20.22 and the t-test of the difference was

statistically significant (p<.0001).Therefore,Korean six-grade elementary

studentstaketheanimateddifferent-encodewordsharderthantheanimated

same-encodewords.

Secondly,themeanscoresbetweentheanimateddifferent-encodemarked

word group and theanimated different-encodeunmarked word group was
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analyzed using t-test.Themean scoreoftheunmarked word group was

higher than the marked word group by 25.49 and the difference was

statisticallysignificant(p<.0001).However,thepercentageofcorrectanswers

forwordssuchasfull,heavyandshortdidnotdifferwhethertheywereused

asmarkedorunmarked.Fortherestof12wordsthepercentageofcorrect

answerwashigherwhenthewordswereusedformarkedthanunmarked.

Therefore,wecan concludethatsix-gradestudentslack collocation ability

whenEnglishwordsareexpresseddifferentlyinKoreanbecauseofanimacy.

The reason for this phenomenon is that Korean six-grade

elementarystudents are notaware ofthe differences between Korean and

English foranimacy expression.Also,a word wastaughtwith only one

meaningsoitresultslackingtolearntheothermeaningsofthewordsuchas

marked.Thus,itisnecessarytoeducatedifferencesinanimacyexpressionso

thatcollocationabilityofstudentscanbeimprovedandtoincreaseprobability

tostudymarkedwords.Andstudyingvocabularyisdifferentfrom studying

grammarandoneshouldstudy repetitively andcontinuously.Also,English

textbookintheelementaryschoolshouldlistcollocationwordsineachchapter

andteachingaidmaterialsfortheteachershouldbeprovided.Shouldteacher

understand thenecessity ofteaching collocation,itwillbevery helpfulto

improveEnglishcommunicationabilityofelementaryschoolstudents.
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Ⅰ.서론

1.1연구의 목적 및 필요성

우리나라 초등학교 영어 교육을 하는데 있어 무엇을 어떻게 가르치고 배

울 것인가 하는 것은 중요한 관심사이다.영어의 네 기능,즉 듣기,말하기,

읽기,쓰기를 익히는데 어휘가 차지하는 비중은 매우 높다.하지만 우리나

라 영어교육의 어휘학습 지도는 부수적인 요소로 간주되어 왔다(김인석&

강진,2007).그리고 우리나라의 영어 어휘 학습 지도는 주로 개별 단어에

대한 의미를 한국어와 일대일 등치(paired-translationalequivalent)방식에

의해 이루어져 왔다(이화자 1996).그러나 이러한 단순 암기식의 단어 학습

은 영어에 대한 거부감을 불러일으키고,학습의 효율성을 떨어뜨리는 결과

를 초래한다.따라서 이러한 학습 방법에서 벗어나 영어라는 언어가 한국

어와 어떤 점에서 차이가 있는지 이해할 수 있는 기회를 주어 학생들의 영

어 표현력을 향상시킬 필요가 있다.

영어 학습자들이 모국어와 영어 간 특성이 다르기 때문에 영어 학습 시

혼돈을 일으키는 많은 부분 중의 하나가 바로 유생성(animacy)과 관련된

연어표현이라고 할 수 있다.간략히 말해 유생성이란,생명을 가진 생물

(animate)과 생명이 없는 무생물(inanimate)을 통칭하는 용어로 사용된다.

생명의 유무,즉 유생성에 따라 언어표현이 다르게 부호화(encode)되는 현

상은 많은 언어에서 찾아볼 수 있다(Cormrie,1989;Croft,1990).생물과

무생물이라는 의미적인 차이점이 우리말 구조에서는 부호화되는 반면 영어
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구조에서는 표현되지 않는다.이러한 유생성 현상은 통사적(syntactic)계층

뿐만 아니라,형태적(morphological),어휘적(lexical)계층에서도 일관성 있

게 발견된다(김은일 1998,2000).

예를 들어,영어를 처음 접하게 되는 일부 학생들은 대명사 ‘this’가

‘Thisisapencil.’에서처럼 사물을 지칭할 때뿐만 아니라 ‘Thisismy

teacher.’에서처럼 사람을 지칭 할 때도 사용이 된다는 사실을 알고 의아하

게 생각한다.한국어에서는 ‘이것’이 사물을 지칭할 때 쓰이고,사람을 지칭

할 때는 ‘이 사람’또는 ‘이 분’등으로 다르게 표현되기 때문이다.또 우리

나라 학생들은 ‘Myfatheristall.’과 같이 ‘tall’이라는 형용사가 사람주어와

함께 쓰이는 것에는 익숙하나,‘Whatatallbuilding!’와 같이 ‘tall’이 무생

물주어와 함께 쓰이는 문장을 보면 이상하다고 느낀다.비슷한 예로,학생

들은 ‘turn’이라는 단어는 ‘Iturnaround.’에서처럼 일반적으로 ‘돌다’라는

의미를 가진 것으로만 배우고,다른 주어와 함께 올 수 있는지 어떻게 쓰

일 수 있는지 다양한 예시를 접할 기회가 없다.하지만 ‘Thisroadturns

left.’에서처럼 무생물 주어가 ‘turn’과 함께 올 수도 있다.이 경우에는

‘turn’이 ‘돌다’라는 의미가 아닌 ‘(도로 따위가)구부러지다’로 해석된다.이

러한 예들에서 볼 수 있듯이 한국어는 사람과 쓰이는지 무생물과 쓰이는지

에 따라 표현이 달라진다.그러나 영어에서는 많은 경우 유생성에 상관없

이 같은 표현을 쓰는 경향이 있다.

위와 같이 언어마다 유생성 개념이 부호화 되는 방식은 다를 수 있다.

우리나라는 이런 유생성에 관한 연구는 미비한 실정이다.유생성에 관한

연구로는 이윤경,전지현과 김은일(2008)의 ‘유생성이 중학생들의 영어 연

어능력에 미치는 영향’,김소영(2002)의 「한영 지시표현의 비교 분석(유생

성 부호화를 중심으로)」, 허진이(2001)의 「영어와 한국어에서의 유생성

연구」,김은일(2000)의 ‘유생성의 문법’,김은일(1998)의 「영어 구사력 향
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상을 위한 한․영 구조에 나타난 유생성 차이에 관한 비교연구」 등이 있

다.하지만 초등학교 학생들을 대상으로 한 유생성에 관한 연구는 없었다.

따라서 본 연구에서는 초등학교 6학년 학생들이 한국어와 영어 간의 유생

성 차이를 얼마나 잘 인식하고 있는지를 알아보는 데 중점을 두고 있다.

1.2연구의 과제

본 연구는 우리나라 초등학교 6학년 학생들이 유생성에서 차이를 보이는

한국어와 영어 형용사,동사를 얼마나 잘 인식하고 있는지를 알아보고자

한다.구체적인 연구 과제는 아래와 같다.

연구과제 1:초등교육에서 배우는 유생성이 있는 동일부호화 어휘1)와 상이

부호화 어휘를 시험하는 문항 집단 간에 난이도 차이가 있는

가?

연구과제 2:연구과제 1에 포함된 유생성 상이부호화 어휘 중에 유표문항

집단과 무표문항 집단 간에 난이도 차이가 있는가?

1) 본 연구에서 사용되는 유생성 동일부호화 어휘, 유생성 상이부호화 어휘, 무표

문항, 유표문항은 3절 중 3.2에서 자세하게 설명한다.
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1.3연구의 제한점

본 연구의 제한점은 아래와 같다.

한국어와 영어간의 유생성의 차이를 실험한 대상을 부산의 네 곳의 초등

학교에 국한하였기 때문에 이 연구의 결과를 일반화하는 데 제한점이 있

다.
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Ⅱ.이론적 배경

이론적 배경에서는 연어와 유생성에 관해서 알아보기로 한다.

2.1연어

이 절에서는 연어의 정의와 연어의 중요성에 대해서 알아보고,연어에

관한 선행연구들을 살펴보고자 한다.

2.1.1연어의 정의

연어(collocation)란 개별적인 단어들이 다른 단어들과 결합하는 현상을

말하며,그 유래는 라틴어의 ‘collocare’로 ‘com(together)’과 ‘locare(to

place)’의 합성어이다.따라서 동사인 ‘collocate’는 ‘toplacetogether’라는

의미를 가지고 있다.어원을 통해 알 수 있는 것처럼 연어는,두 개 이상의

단어들이 결합된 것으로 특정 의미를 나타내는 어휘들의 결합이며,개별적

어휘들이 뭉쳐져서 나타나는 것이다.OxfordCollocationsDictionaryfor

StudentsofEnglish(2002)에는 연어를 ‘theway wordscombinein a

languagetoproducenatural-soundingspeechandwriting.’으로 설명하고
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있다.

Palmer(1933)는 연어를 ‘comings-together-ofwords’로 표현하였으며,

‘어휘 뭉치(chunks)’라고 최초로 표현하였다.그 후,Firth(1951)는 “You

shallknow awordbythecompanyitkeeps”라고 영어 학습에서 단어

간 결합의 중요성을 설명하였다.또 1957년에 “Collocationsofagiven

wordarestatementsofthehabitualorcustomaryplacesofthatword”

로 연어의 정의를 기술하였다.연어에 대한 관한 다른 학자들의 정의를 살

펴보면 다음과 같다.

(1)연어의 정의

a.Collocationisapairorgroupofwordthatareoftenusedtogether

(연어는 두개 이상의 단어가 함께 사용되는 것이다.).(McCarthy &

O'Dell2005:6)

b.Collocationisaboutwordswhichoccurtogethermoreoftenthan

mightbeexpectedifwordswereproducedrandomly(연어는 따로 사

용되는 경우보다는,함께 사용되는 경우가 더 많다.).(Lewis2000:127)

c.Collocationiswordswithwhichitcompanyassociates(연어는 함께

사용되는 것이 연상되는 단어 집합이다.).(Nattinger1988:68)

d.Collocationisactualwordsinhabitualcompany(연어는 습관적으로 함

께 사용되는 단어들이다.).((Palmer1968:182)

이처럼 연어의 정의는 학자들마다 다르지만 대부분 단어 간 결합을 중요

하게 여기고 있으며 함께 사용되는 단어들은 의미 구성에 서로 영향을 미

친다.
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2.1.2연어의 중요성

Lewis(1993)가 ‘Lexicalapproach’라는 용어를 최초로 쓰면서 어휘의 의

미는 개별적으로 존재하는 것이 아니라,둘 이상의 어휘의 결합 관계 속에

서 파악된다고 하였다.Lewis(1997)는 어휘를 다항어(polyword),연어

(collocation),관습화된 발화(institutionalizedutterance)와 문장 틀 혹은 문

두어(sentenceframeorsentencehead)의 네가지 유형으로 나누었는데 특

히 연어의 중요성을 강조하였다.연어 학습은 어휘 학습의 핵심적 부분이

며(McCarthy & O’Dell,2005),의사소통 능력을 향상시키는데 중요하다

(Bahns& Eldaw,1993;Lewis,1997)는 연구들이 있다.

2.1.3연어에 관한 선행연구

연어 학습지도의 효과성과 관련한 국내의 연구를 살펴보면,김성식(2004)

은 초등학생 3,4,5,6학년을 대상으로 실험 연구를 실시한 결과,연어 단

위로 어휘를 학습한 학급이 낱말 단위로 학습한 학급에 비해 어휘를 더 효

과적으로 학습했다고 보고했다.

김미순(2007)은 고등학교 1학년 학생들을 대상으로 실험 연구를 실시한

결과,연어 중심의 어휘 학습이 개별 단어 목록 중심의 어휘 학습보다도

학습자의 듣기 능력 향상에 더 효과가 있었다.읽기 평가에서도 실험반의

향상도는 통제반의 향상도에 비해 매우 유의미한 차이를 보였다.읽기 능

력에 있어서 연어를 중심으로 한 어휘학습이 전체 대상자에게는 약간의 향

상을 가져다주었으나,성적 상위자에게는 매우 유의미한 영향을 주었다고

보고했다.
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진현정․정동빈(2007)은 5～6세 유아영어학습자를 대상으로 실험 연구를

실시한 결과,연어 지도는 하집단의 유창성 향상과 지속에 가장 많은 영향

을 주었으며,상집단과 중집단의 높은 점수를 지속적으로 유지하고 향상시

켜주었으며 유창성 지속에도 긍정적인 영향을 주었다고 보고했다.

하지만 한국어와 영어의 부호화 차이점에 따른 영어 연어 능력에 관한

연구는 이윤경 외(2009)의 ‘유생성이 중학생들의 영어 연어능력

(collocationalcompetence)에 미치는 연구’가 처음이었고,초등학생의 유생

성에 관한 연구는 이루어지지 않고 있다.

2.2유생성

이 절에서는 유생성의 개념과 유생성 부호화의 원리에 대해서 알아보기

로 한다.

2.2.1유생성이란?

유생성(animacy)은 생명을 가진 생물과 생명이 없는 무생물을 통틀어 일

컫는 용어이다.유생성은 어느 언어에서나 발견되는 현상이지만 언어에 따

라 각각 다르게 부호화되어 진다.특히 한국어와 영어는 어원,통사구조 및

문화영역이 다르기 때문에 인지적인 측면이 요구되는 유생성 현상에도 차

이가 많이 있을 수 있다.유생성은 생물과 무생물의 의미적 차이점이 우리

말의 구조에서는 표현(부호화)되는 반면,영어에서는 표현되지 않는다.즉,

우리말에서는 유생성을 구분하지만,영어에서는 유생성에 관계없이 동일한

표현을 사용하는 경향이 있다.그리고 유생성은 언어에 따라서 격(case),

수(number),동사의 일치 및 어순 등과 같이 다양하게 나타나게 된다.이
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유생성은 문법의 일부분으로만 나타나는 현상이 아니라,형태적,어휘적,

통사적 단계에 이르기까지 한 언어의 문법 전반에 걸쳐서 보다 체계적으로

나타나는 전국적인 현상을 말한다(김은일 2000).

2.2.2유생성부호화의 원리

언어는 의사소통 수단으로 사용된다.전달하고자 하는 의미나 메시지를

언어형태로 부호화한다.이때 우리가 전달하고자 하는 의미영역은 무한하

며 그 의미영역을 담는 그릇이 되는 언어형태 또는 언어표현수단은 제한되

어 있다(cf.Schlesinger1995).이러한 제한된 언어표현수단으로 무한한 의

미영역을 나타내야 하므로 유사한 의미영역은 동일한 언어형태로 부호화되

고 있다.

그러므로 의미영역이 언어형태로 부호화되는 방식은 언어마다 다를 수

있다.따라서 동일한 의미영역이 언어에 따라 다른 형태로 부호화될 수 있

다.예를 들어,<그림 1>의 의미영역의 통사적 부호화 도형을 살펴보자(cf.

Givón1984:39).

<그림 1>의미영역의 통사적 부호화 도형
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A B C D E H

부호화 점(‘가’언어) • • • • • •

의미영역

부호화 점(‘나’언어) • • • • • •

A D E F G H

위의 도형은 같은 의미영역이 ‘가’,‘나’언어에 각기 어떤 언어형태로 부

호화되는 지를 나타낸다.A에서 D가지의 의미영역이 ‘가’언어에서는 A,B,

C,D라는 네 언어형태로 부호화되나,‘나’언어에서는 A,D라는 두 언어형

태로만 부호화된다.이와는 다르게 E에서 H까지의 의미영역에서는 ‘가’언

어는 E,H라는 두 언어형태로 부호화되나,‘나’언어에서는 E,F,G,H라는

네 언어형태로 부호화된다.같은 의미영역이 언어에 따라 더 많은 언어형

태로 부호화(overcode)되기도 하고 더 작은 언어형태로 부호화(undercode)

되기도 한다.따라서,같은 의미영역을 더 많은 언어형태로 부호화하는 언

어는 더 적은 언어형태로 부호화하는 언어에서는 구분되지 않는 의미영역

까지도 구분이 되게 한다.

부호화의 관점에서 보면 두 종류의 간섭이 있다.첫째는 한국어가 영어

보다 과대부호화 된 경우이다.예를 들어,아래의 <그림 2>의 예에서 보면

한국어는 ‘쌀’과 ‘밥’을 다른 어휘로 부호화되나,영어는 ‘rice’라는 하나의

어휘로 부호화된다.‘rice’의 의미를 ‘쌀’이라고 배운 학습자들은 ‘밥’에 해당

하는 영어단어를 찾으려고 할 것이다.왜냐하면 학습자는 한국어가 ‘쌀’과

‘밥’이라는 단어가 독립적으로 존재하기 때문에 영어에서도 그럴 것이라는

기대를 하기 때문이다.

<그림 2>‘rice’의 예
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영어 rice

•

기능영역 요리전 요리후

• •

한국어 쌀 밥

둘째는 한국어가 영어에 비해 과소부호화 된 경우이다.예를 들면,아래

의 <그림 3>과 같이,한국어의 ‘악어’가 사는 곳에 따라 영어에서는 독립

된 단어 ‘alligator(미국에 서식)’과 ‘crocodile(아프리카에 서식)’으로 부호화

되어 있다.악어를 ‘alligator’로 배운 학습자들은 ‘아프리카에 서식하는 악

어’를 뜻하는 ‘crocodile’에 대해서는 잘 알지 못하는 경향이 있다.왜냐하면

한국어에는 ‘악어’가 사는 곳에 상관없이 하나의 단어 ‘악어’로 부호화하기

때문에,영어도 그에 따라 다른 단어가 존재할 것이라는 것을 예상하지 못

하기 때문이다.

<그림 3>‘악어’의 예

영어 alligator crocodile

• •

미국에 서식 아프리카에 서식

•

한국어 악어

위와 같은 간섭현상이 어휘층과 문법층 모두에서 발견된다.한국어가 영
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어에 비해 과대부호화 되는 경우는 유생성과 의도성을 가질 때이고,반대

로 과소부호화 되는 경우는 기동․유지,태(voice),시제․상이라는 의미영

역 일 때이다(김은일,2002).

본 연구에서는 한국어가 유생성과 관련하여 과대부호화 되는 경우를 살

펴보고자 한다<그림 4>.예를 들면,‘rice’의 경우와 유사하게 영어는 유생

성에 관계없이 ‘old’라는 하나의 표현으로 부호화되나,한국어에서는 생물․

무생물에 해당하는 개념이 각기 다른 표현인 ‘늙은’과 ‘낡은’으로 부호화된

다.

<그림 4>유생성 부호화의 예

영어 old

•

생물 무생물

• •

한국어 늙은 낡은

지금까지 유생성이라는 의미영역이 한국어와 영어에서 다르게 부호화되

는 경우를 구체적인 예와 함께 살펴보았다.다음은 본 연구에서 사용된 연

구방법을 살펴보겠다.
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Ⅲ.연구 방법

연구 방법은 실험대상,실험설계로 나누어서 제시하였다.

3.1실험대상

본 연구에는 부산시 소재 A급지 초등학교와 B급지 초등학교,C급지 초

등학교,D급지 초등학교 네 곳의 6학년 각 두 학급씩 참여하였다.A급지

초등학교에서 63명,B급지 초등학교에서 52명,C급지 초등학교에서 54명,

D급지 초등학교에서 50명의 학생이 참여하여 총 219명이 참여하였다.

본 연구는 초등학교 6학년 학생들의 유생성의 유무에 따른 영어 연어 능

력을 알아보고자 한 것이고,학생들에게 시험 요령만 언급하고 유생성에

대한 설명은 하지 않았다.
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3.2실험설계

실험대상 어휘선정과 실험문항 설계,실험문항 구성은 다음과 같다.

3.2.1실험대상 어휘선정

본 연구에서는 한국어와 영어 간에 다르게 부호화되는 유생성 현상을 학

생들이 이해하는 정도를 측정하기 위해 통사적인 계층을 위주로 연구하였

다.형용사와 동사를 이용한 문제지를 통해 한국어와 영어 간의 유생성 부

호화 차이에 대한 학생들의 이해도를 알아보고,한국어와 영어의 유생성의

차이가 우리나라 초등학교 학생들의 영어 능력에 어떠한 영향을 끼치는지

알아보고자 한다.

․ ‘유생성 동일부호화’어휘 또는 문항2)

영어문장에서 주어나 목적어의 생명의 유무에 관계없이 똑같은 한국어

표현이 사용되는 어휘들을 ‘유생성 동일부호화’어휘라고 정의하였다.예를

들면 ‘strong’은 ‘Myteacherisstrong.’에서 사람과 쓰여도 ‘강한’이라고 부

호화 되고 ‘Thismedicineisstrong.’에서 무생물주어와 쓰여도 똑같은 한

국어로 부호화된다.동사 ‘move’는 ‘Wemustmovequickly.’에서 사람 주

어인 경우,‘움직이다’로 부호화되고,‘Thetrainbegantomove.’는 무생무

주어로 쓰여도 똑같은 한국어로 부호화된다.이 경우,‘strong,move’는 ‘유

생성 동일부호화’어휘에 해당되며,본 연구를 위한 문제지에서 위와 같은

문항을 ‘유생성 동일부호화’문항이라고 정하였다.

2) 본 논문에서 사용되는 ‘동일부호화’/‘상이부호화’/‘무표문항’/‘유표문항’은 ‘이윤

경 외(2009)’ 논문을 참고하였다.
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․ ‘유생성 상이부호화’어휘 또는 문항

영어에서는 주어,목적어 등의 생명 유무에 관계없이 같은 표현을 쓰지

만 한국어에서는 유생성에 따라 다른 표현으로 쓰이는 어휘들을 본 연구에

서는 ‘유생성 상이부호화’어휘라고 정하였다.예를 들면 ‘Idrinkwater

everyday.’에서 ‘drink’는 사람주어와 사용되어 한국어로 ‘마시다’로 부호화

된다.그러나 ‘Plantsdrinkupwater.’와 같이 ‘drink’가 무생물주어와 함께

사용되면 ‘흡수하다’라는 한국어로 부호화된다.이 경우 ‘drink’가 ‘유생성

상이부호화’어휘에 해당되며,본 연구를 위한 문제지에서 이를 ‘유생성 상

이부호화’문항 이라고 정하였다.

․ ‘무표(unmarked)문항’

무표문항은 ‘유생성 상이부호화’문항들 중에서 한 쌍(pair)을 이루는 어

휘 문항들 중 어휘의 기본,대표의미로 학생들이 우선적으로 배우는 의미

를 묻는 것을 말한다.예를 들면 ‘Heisveryold.’와 ‘Mycarisold.’와 같

이 ‘old’에 대해 쌍을 이루는 두 문항 중 ‘무표문항’은 사람 주어와 같이 쓰

인 ‘old’을 묻는 문항이다.학생들은 어휘 학습 시 ‘old’의 대표의미로 ‘늙은’

이라고 기본적으로 학습하기 때문이다.

․ ‘유표(marked)문항’

유표문항은 위의 ‘무표문항’에 반대되는 용어이다.즉,‘유생성 상이부호

화’문항들 중 한 쌍을 이루는 어휘에 대한 문항들 중 그 어휘의 대표의미

가 아닌,생명유무에 따라 달라지는 한국어 표현을 아는 지를 묻는 문항이

다.예를 들면 ‘wait’와 관련된 두 문항 ‘Icanwaitforyou.’와 ‘Thiswork

canwaituntiltomorrow.’에서 무생물인 ‘Thiswork’와 사용되어 ‘미루다’
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라고 표현될 때 적절한 연결 어휘로 ‘wait’이라는 어휘를 선택할 수 있는지

를 묻는 문항이 ‘유표문항’이다.이러한 의미는 학생들이 ‘wait’의 의미학습

시에 기본적인 의미로는 학습하지 않는다는 것을 말한다.

우리나라 초등학생들이 유생성에 따라 영어에서는 같은 표현이지만 한

국어에서는 표현이 달라지는 어휘들에 대해 유생성 동일부호화 문항과 유

생성 상이부호화 문항의 정답률을 비교하고자 한다.따라서 본 실험에서는

‘제 7차 초등학교 교육과정’에 제시된 어휘 중에서 형용사와 동사를 총 32

개를 선정하였다.유생성 동일 부호화 형용사 8개,동사 9개,그리고 유생

성 상이부호화 형용사 8개,동사 7개를 실험 문항으로 설계하였다.

가.형용사

A.유생성 동일 부호화 어휘3)

1)cold(추운)

2)big(큰)

3)beautiful(아름다운)

4)strong(강한)

5)good(좋은)

6)warm (따뜻한)

7)cute(귀여운)

8)late(늦은)

B.유생성 상이 부호화 어휘4)

3) 본 논문에서 선정한 유생성 동일부호화 어휘는 괄호 안의 뜻으로 사용되는 경

우로 한정한다. 그 이유는 각 단어들이 괄호 안의 의미 이외에도 다양한 문맥에서 

다른 의미로 사용될 수 있기 때문이다.
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1)full(배가 부른,가득찬5))

2)busy(바쁜,붐비는)

3)free(자유로운,무료/공짜인)

4)tall(키가 큰,<건물 등이>높은)

5)short(키가 작은,짧은)

6)heavy(몸무게가 많이 나가는,무거운)

7)old(나이가 든,낡은/오래된)

8)thirsty(목마른,메마른)

나.동사

A.유생성 동일 부호화 어휘

1)move(움직이다)

2)need(필요하다)

3)fly(날다)

4)kick(차다)

5)make(만들다)

6)help(도와주다)

7)use(사용하다)

8)come(오다)

9)die(죽다)

B.유생성 상이 부호화 어휘

4) 괄호 안의 의미는 유생성 상이부호화 어휘가 사람과 쓰일 때와 무생물과 쓰일 

때의 의미 순으로 기재하였다.

5) 괄호 안의 굵은 글씨체는 유생성 상이부호화 어휘가 기본적인 의미로 제시되지 

않는 의미이며, 유표문항에 해당한다.
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1)stand(서다,<건물 등이>위치하다)

2)run(달리다,흐르다)

3)touch(만지다,닿다)

4)take(데려가다,가져가다)

5)wait(기다리다,미루다)

6)like(좋아하다,맞지 않다)

7)drink(마시다,흡수하다)

3.2.2실험문항 설계

실험문항의 설계는 다음과 같이 하였다.

가.유생성 동일부호화 어휘들에 대한 초등학생들의 연어 능력을 알아보

기 위해 유생성 동일부호화 형용사 8개,동사 9개에 대해 각각 사람과 쓰

인 문항과 무생물(혹은 동,식물)과 함께 쓰인 문항을 각각 한 쌍씩 만들어

서 총 64문항 중 34문항을 설계하였다.

나.유생성 상이부호화 형용사 8개,동사 7개에 대해 각각 사람과 쓰인

문항과 무생물(혹은 동,식물)과 함께 쓰인 문항을 각각 한 쌍씩 만들어서

총 64문항 중 30문항을 설계하였다.이 중 15문항은 학생들이 각 어휘의

기본적 의미로 어휘 학습 시 가장 우선적으로 학습하여 쉽게 접할 수 있는

의미를 포함한 문항(무표문항)들이고,나머지 15문항은 영어에서는 생명의

유무에 관계없이 같은 말을 쓰지만 한국어에서는 유생성 차이에 따라 표현

이 달라지는 어휘들로,본 논문의 문제지의 핵심적인 문항(유표문항)들이

된다.



- 19 -

다.문제지의 모든 문항들은 학생들의 추측에 의한 정답 선택을 방지하

기 위해 동일한 답이 연이어 나오지 않도록 하고,순서를 임의로 배치하였

다.(‘<표 1>어휘별 문항 구성’참조)

라.한글 해석을 각 문항마다 제시하였는데,이는 학생들이 한국어와 영

어 간의 유생성 차이 현상을 극복하고 알맞은 단어를 선택할 수 있는지 파

악하기 위해서 필요한 것이다.또한 각 문항에서 모르는 단어 때문에 유생

성에 따른 어휘를 찾지 못하는 문제를 피하고자 함이다.

마.문제지의 예문은 주로 교과서에서 추출하고,문장의 길이에서 오는

정답률 차이를 방지하기 위해 한 단어의 무표,유표 문항의 문장 길이를

비슷하게 하여 제시하였다.

3.2.3실험문항 구성

본 연구를 위한 문제지는 형용사와 동사 각 16개씩을 선정하여 유생성

동일부호화 어휘 32문항(형용사 8개 각 2문항 +동사 8개 각 2문항)과 유

생성 상이부호화 어휘 중 무표문항 17개(형용사 8개 각 1문항 +동사 9개

각 1문항)와 유표문항 15개(형용사 8개 각 1문항 +동사 7개 각 1문항)로

총 64개의 문항으로 구성하였다.

<표 1>은 문항 별로 어떻게 문제지가 구성되어 있는지를 나타내고 있

다.
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<표 1>어휘별 문항 구성
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유생성 동일부호화 어휘 유생성 상이부호화 어휘

단어 사람 무생물 단어 사람 무생물

형

용

사

cold

big

beautiful

strong

good

warm

cute

late

문항1

문항9

문항7

문항3

문항14

문항5

문항12

문항15

문항11

문항4

문항16

문항13

문항2

문항10

문항6

문항8

full

busy

free

tall

short

heavy

old

thirsty

문항17

문항23

문항31

문항28

문항21

*문항19

문항25

문항30

*6)문항27

*문항18

*문항20

*문항24

*문항26

문항29

*문항32

*문항22

합계(A) 8 8 합계 8 8

동

사

move

need

fly

jump

make

help

use

come

die

문항33

문항44

문항46

문항38

문항42

문항40

문항36

문항45

문항49

문항41

문항37

문항34

문항47

문항35

문항48

문항43

문항39

문항57

run

touch

take

stand

wait

like

drink

문항59

문항63

*문항55

문항51

문항60

문항62

문항53

*문항54

*문항50

문항64

*문항58

*문항52

*문항56

*문항61

합계(B) 9 9 합계 7 7

총합계

(A+B)
34

무표(15)+유표

(15)합계
30

6) 별표(*)는 유표문항을 나타낸다.
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Ⅳ.결과 분석 및 논의

이 절에서는 시험지 채점 결과를 유생성 동일부호화 문항과 유생성 상이

부호화 문항으로 나누어 각 문항 집단의 학생들의 평균을 비교․분석하였

고,상이부호화 문항 집단은 다시 유표문항과 무표문항으로 나누어 각 문

항 집단의 학생들의 평균을 비교․분석하였다.

4.1전체 결과

본 연구는 유생성 동일부호화 문항(34문항)과 유생성 상이부호화 문항

(무표 15문항,유표 15문항)에 있어,전체 학생들의 성적 차이를 100점 만

점으로 하여 환산한 값으로 유생성에 따른 부호화 차이가 초등학생들의 연

어 능력에 미치는 영향을 알아보고자 하였다.

4.1.1유생성 동일부호화 문항과 상이부호화 문항 집단 간 비교

<표 2>은 초등학생을 대상으로 한 유생성 동일부호화 문항과 유생성 상

이부호화 문항의 기술통계 결과를 나타내었다.통계는 XLSTAT 2008년

버전을 사용하여 분석하였다.
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<표 2>동일부호화와 상이부호화 문항의 기술통계

문항

개수

최저

점수

최고

점수
평균

표준

편차

평균점수

(100점

환산)

비대

칭도

학생

수

동일부호화

문항
34 0 34 28.75 7.67 84.56 -1.86 219

상이부호화

문항
30 0 28 18.73 7.24 62.43 -1.12 219

상이부호화 중

무표 문항
15 0 14 11.34 4.00 75.60 -1.56 219

상이부호화 중

유표 문항
15 0 14 7.38 3.60 49.20 -0.48 219

전체 64 2 63 48.05 14.82 75.03 -1.48 219

시험지는 전체 64문항으로 구성되었고,정답 문항에 1점,틀린 답이나 답

을 적지 않은 문항에 0점을 주었을 때,초등학교 6학년 학생 219명의 평균

은 64점 만점에 48.05점이었다.평균 점수를 100점 만점으로 환산하였을

때,동일부호화 문항의 평균은 84.56점,표준편차는 7.67,비대칭도는 -1.86

이었다.이는 실험대상자들이 동일부호화 문항에서 비교적 높은 점수를 받

았다는 것을 알 수 있다.상이부호화 문항의 평균은 100점 만점으로 환산

하였을 때,62.43점,표준편차는 7.24,비대칭도는 -1.12이었다.유생성 상이

부호화 문항의 평균과 최고값이 유생성 동일부호화 문항의 값보다 낮게 나

타난 것을 보면 실험대상자들이 유생성 상이부호화 문항을 유생성 동일부

호화 문항보다 어려워했다는 것을 알 수 있다.유생성 상이부호화 문제 중

무표문항의 점수가 15점 만점에 평균 11.34점,표준편차가 4.00이었으며,점

수의 분포는 최저 점수 0점에서 최고 14점이었다.100점 만점으로 환산한

점수는 75.60점이었다.또한,유표문항의 점수는 15점 만점에 평균 7.38점이

었으며,표준편차는 3.60이었고,점수의 분포는 최저 0점에서 최고 14점 이
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었다.100점 만점으로 환산한 점수는 49.20점이었다.무표문항의 비대칭도

는 -1.56이고,유표문항의 비대칭도는 -0.48이었다.이는 실험 대상자에게

유표문항이 무표문항보다 난이도가 더 높았음을 보여준다.이 결과는 중학

생을 대상으로 한 이윤경 외(2009)의 연구와 유사하였다.

실험 대상자들의 유생성 동일부호화 문항군과 유생성 상이부호화 문항군

간에 평균 성적차이가 있는지를 알아보기 위하여 t-검증(paired t-test

analysis)을 실시하여 분석하였다 <표 3>.

<표 3>유생성 동일부호화와 상이부호화 문항집단 간 t-검정과 상관관계

t검정 상관관계

Paireddifference
t값 자유도 Sig. 상관관계 Sig.

평균 표준편차

유생성

동일부호화 –
상이부호화

20.22 11.26 26.57 218 <.0001 0.89 <.0001

유생성 형용사

동일부호화 –
상이부호화

16.70 17.91 13.79 218 <.0001 0.78 <.0001

유생성 동사

동일부호화 –
상이부호화

25.49 14.60 25.84 218 <.0001 0.84 <.0001

유생성 동일부호화는 34문항이었고,상이부호화는 30문항으로 차이가

있어서 각 평균을 최고 점수가 100이 되도록 하여 t-검정에 사용하였다.

유생성 동일부호화 문항의 점수가 상이부호화 문항의 점수보다 평균 20.22

가 높았고,t-검정 결과 통계적으로 유의하였다 (p<.0001).두 문항군 간의

평균값의 차이를 보면 초등학생들이 유생성 상이부호화 문항을 동일부호화

문항에 비해 어렵게 생각한다는 것을 알 수 있었다.유생성 동일부호화 전
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체 문항과 유생성 상이부호화 전체 문항 사이의 상관계수는 0.89로 학생들

의 유생성 동일부호화 점수와 유생성 상이부호화 점수가 밀접하게 관련되

어 있음을 뜻한다.다시 말하면,유생성 동일부호화 점수가 높은 학생의 경

우,유생성 상이부호화 점수도 높았다.

 

4.1.2유생성 상이부호화 중 무표문항과 유표문항 집단 간 비교

유생성 상이부호화 중 무표문항과 유표문항 집단 간의 점수 차이를 t-검

정으로 분석하였다 <표 4>.

<표 4>무표문항과 유표문항 집단 간 t검정과 상관관계

t검정 상관관계

Paireddifference
t값 자유도 Sig. 상관관계 Sig.

평균 표준편차

유생성

상이부호화문항 중

무표문항-유표문항

26.27 15.64 25.06 218 <.0001 0.82 <.0001

이해를 쉽게 하기 위하여 <표 3>에 사용된 것처럼 각 문항 집단의 평균

을 최고 점수가 100이 되도록 하여 t-검정에 사용하였다.유생성 상이부호

화 무표문항의 점수가 유표문항의 점수보다 평균 26.27가 높았고,t-검정

결과 통계적으로 유의하였다 (p<.0001).무표문항과 유표문항간의 상관관계

는 0.82로 두 문항의 점수가 밀접하게 관련되어 있음을 뜻한다.초등학생들

이 비록 유표 문항보다 무표 문항을 어려워했지만,무표 문항의 점수가 높

은 학생들이 대체적으로 유표문항의 점수가 높았고,비슷하게 무표 문항의

점수가 낮은 학생들은 대체적으로 유표문항의 점수도 낮았다.
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4.2형용사 관련 문항

형용사 관련 문항 중 유생성 동일부호화 문항과 상이부호화 문항의 결과

를 자세히 살펴보고자 한다.

4.2.1유생성 동일부호화 문항

형용사 문항 중 주어의 유생성에 따라 한국어와 영어 간에 동일하게 부

호화되는 문항들에 관한 결과를 고찰하고자 한다.유생성 동일부호화 문항

중 형용사 문항의 정답률 순위를 <표 5>에 나타내었다.

<표 5>유생성 동일부호화 문항 중 형용사 문항의 정답률 순위

No 정답 사람 정답률(%) No 정답 무생물 정답률(%)

1 cold 문항1 95.90% 1 big 문항4 97.30%

2 beautiful 문항7 95.00% 2 good 문항2 95.90%

3 good 문항14 91.80% 3 cold 문항11 94.52%

4 cute 문항12 90.90% 4 beautiful 문항16 94.52%

5 big 문항9 87.70% 5 cute 문항6 90.40%

6 late 문항15 85.39% 6 late 문항8 84.5%

7 strong 문항3 84.00% 7 warm 문항10 83.10%

8 warm 문항5 84.00% 8 strong 문항13 75.34%

<표 5>에서 문항간의 평균 정답률은 ‘cold,beautiful,cute,late,warm’
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은 큰 차이가 없었다.이는 주어 유생성이 초등학생들이 정답을 맞추는데

큰 영향을 주지 않았음을 알 수 있었다.그리고 유생성 차이에 의해 사람

주어와 관련된 문항과 무생물주어와 관련된 문항에서 정답률의 차이가 가

장 많이 나는 문항은 ‘big’으로 정답률의 차이는 9.60%였고,그 다음으로는

‘strong’으로 8.66%였다.또한 무생물 주어와 관련된 <문항13>의 ‘strong’

은 정답률이 75.34%로 가장 낮게 나타났다.‘big’과 ‘strong’문항을 자세히

살펴보겠다.

1)big

․사람주어 :문항 9)그는 (덩치가)큰 사람이다.

Heisabigman.(정답률 :87.70%)

․무생물주어 :문항 4)나는 큰 공을 가지고 있다.

Ihaveabigball.(정답률 :97.30%)

앞에서 살펴보았듯이,‘big’이 유생성에 따른 사람과 관련된 문항과 무생

물과 관련된 문항에서 정답률의 차이가 가장 크게 나타났다.‘big’이 사람

과 관련된 문항의 오답률은 12.3% 인데,이 중 51.85%가 오답으로 ‘tall’을

가장 많이 선택하였다.이는 학생들이 ‘big(덩치가 큰)’과 ‘tall(키가 큰)’두

어휘의 의미를 정확하게 알지 못한다는 것을 알 수 있었다.

2)strong

․사람주어 :문항 3)나의 선생님은 강하시다.

Myteacherisstrong.(정답률 :84.00%)

․무생물주어 :문항 13)이 약은 강하다.

Thismedicineisstrong.(정답률 :75.34%)
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유생성에 관계없이 한국어와 영어에서 동일하게 부호화되는데도 불구하

고 ‘strong’의 정답률이 가장 낮은 것은 학생들이 ‘strong’의 의미를 정확하

게 알고 있지 않다는 것을 의미한다.

4.2.2유생성 상이부호화 문항

형용사 문항 중 본 연구의 목표인 유생성 상이부호화 문항들이 주어 유

생성에 따른 한국어와 영어 간에 다른 방법으로 부호화되는 문항들에 관한

고찰을 하고자한다.<표 6>은 유생성 상이부호화 문항 중 형용사 문항의

정답률 순위를 나타내었다.

<표 6>유생성 상이부호화 문항 중 형용사 문항의 정답률 순위
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No 정답 무표문항 정답률(%) No 정답 유표문항 정답률(%)

1
short

(짧은)
문항26 90.37% 1

short

(키가 작은)
문항21 88.13%

2
old

(늙은)
문항25 87.21% 2

old

(낡은)
문항32 79.36%

3
thirsty

(목마른)
문항30 83.03% 3

heavy

(무거운)
문항29 76.61%

4
tall

(키가 큰)
문항28 80.73% 4

full

(가득 찬)
문항27 74.31%

5
full

(배가 부른)
문항17 80.37% 5

free

(공짜의)
문항20 66.21%

6

heavy

(몸무게가

무거운)

문항19 76.26% 6
thirsty

(마른)
문항22 56.16%

7
busy

(바쁜)
문항23 75.34% 7

busy

(붐비는)
문항18 39.27%

8
free

(자유로운)
문항31 73.40% 8

tall

(높은)
문항24 35.62%

형용사 무표문항 중 초등학생들이 가장 어려워했던 문항은 ‘free’로 생

물 주어와 쓰여 ‘자유로운’의 의미로 사용되었을 경우이며,유표문항 중에

서는 ‘tall’이 ‘높은’의 뜻으로 사용되었을 때가 정답률이 35.62%로 가장 낮

게 나타났다.이는 이윤경 외(2009년)의 연구에서 중학생들도 ‘tall’이 ‘(건물

등이)높은’의 의미로 사용되었을 때 정답률이 가장 낮았다는 결과와 같다.

<표 6>을 보면 ‘heavy’의 경우는 오히려 유표문항이 무표문항보다 정답

률이 높지만,나머지는 유표문항의 정답률이 무표문항의 정답률보다 낮다

는 것을 알 수 있다.이는 학생들이 무표문항에 비해 유표문항을 상대적으

로 어려워했음을 보여준다.‘heavy’의 경우를 먼저 살펴보고,나머지 어휘

에 대해 무표문항과 유표문항간의 비교․분석을 해보겠다.
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1)heavy

․무표문항 :문항 19)그는 몸무게가 많이 나간다.

Heisheavy.(정답률 :76.26%)

․유표문항 :문항 29)저 탁자는 무겁다.

Thattableisheavy.(정답률 :76.61%)

‘heavy’의 경우는 유표문항의 정답률의 평균점수가 무표문항의 정답률의

평균점수보다 더 높았지만,두 문항 간 정답률 차이는 0.35%로 거의 나지

않았다.이는 학생들이 ‘heavy’가 사람과 쓰였을 때의 의미와 사물과 쓰였

을 때의 의미를 잘 인식하고 있다고 할 수 있다.

2)tall

․무표문항 :문항 28)나의 아버지는 키가 크시다.

Myfatheristall.(정답률 :80.73%)

․유표문항 :문항 24)매우 높은 건물이구나!

Whatatallbuilding!(정답률 :35.62%)

‘tall’의 경우,무표문항과 유표문항의 정답률 차이는 45.11%로 형용사의

16문항 중에서 가장 높게 나타났다.‘tall’의 ‘키가 큰’이라는 의미의 정답률

은 80.73%로 대부분의 학생들이 잘 알고 있지만,‘(건물이)높은’의 의미로

쓰일 때에는 정답률이 35.62%였다.초등학교 5학년 영어 교과서에 ‘whata

tallbuilding!’단원이 있고,학생들은 ‘(건물이)높은’의 의미를 이미 학습하

였다.하지만 6학년 때,‘tall’을 ‘키가 큰’이라는 의미로만 배운다.따라서 학

생들은 ‘tall’의 의미를 사람과 함께 쓰였을 때의 의미로 기억한다고 볼 수
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있다.오답으로는 ‘high’가 95명으로 가장 많았고,‘long’이 22명이었다.

3)busy

․무표문항 :문항 23)나의 어머니는 바쁘시다.

Mymotherisbusy.(정답률 :75.34%)

․유표문항 :문항 18)그 시장은 붐빈다.

Thatmarketisbusy.(정답률 :39.27%)

‘busy’의 경우,무표문항과 유표문항의 정답률의 차이는 36.07%로 크게

나타났다.교과서에 ‘busy’는 주로 생물주어와 쓰여 ‘바쁜’의 의미로 표현되

므로,학생들은 ‘busy’가 무생물주어와 함께 쓰여 ‘붐비는’이라는 의미는 거

의 접하지 않았을 것이다.따라서 이렇게 ‘busy’가 유표문항에서 ‘거리,도

로,시장’등의 무생물주어와 함께 쓰여 ‘붐비는,복잡한’으로 부호화되는 것

을 우리나라 초등학생들은 인지하지 못하고 있다.

4)thirsty

․무표문항 :문항 30)나는 목마르다.

I'm thirsty.(정답률 :83.03%)

․유표문항 :문항 22)식물이 말랐다.

Theplantsarethirsty.(정답률 :56.16%)

‘thirsty’의 경우 교과서에서 자주 접했던 ‘목마른’의 의미인 무표문항은 정

답률이 83.03%로 높았으나,유생성 부호화 차이로 인해 사람과 쓰이지 않
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을 때 ‘(식물 등이)마른’의 의미인 유표문항의 정답률은 56.16%로 정답률에

큰 차이를 보였다.학생들이 ‘thirsty’의 기본적인 뜻인 ‘목마른’은 잘 알고

있지만,유생성에 따라 달리 표현된 ‘(식물 등이)마른’의 의미는 잘 알지 못

했다.

5)old

․무표문항 :문항 25)그는 매우 늙었다.

Heisveryold.(정답률 :87.21%)

․유표문항 :문항 32)나의 차는 낡았다.

Mycarisold.(정답률 :79.62%)

‘old’는 학생들이 교과서에서 나이를 묻고 답할 때,‘How oldareyou?’,

‘I’m 13yearsold.’등에서 사람주어와 함께 쓰인 문장을 많이 접한다.따

라서 사람주어와 쓰여 ‘늙은’의 의미를 묻는 무표문항의 정답률이 무생물주

어와 쓰여 ‘낡은’의 의미를 묻는 유표문항의 정답률보다 7.59%더 높았다.

6)free

․무표문항 :문항 29)나는 지금 자유롭다.

I’m freenow.(정답률 :73.40% )

․유표문항 :문항 19)그것은 공짜다.

Itisfree.(정답률 :66.21%)

‘free’의 경우도 무표문항의 정답률의 평균점수가 유표문항의 정답률의

평균점수보다 7.19% 더 높았다.학생들이 교과서에 제시되어 있는 ‘자유로
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운’의 의미를 ‘공짜의’라는 의미보다 더 잘 인식하고 있음을 보여준다.

7)full

․무표문항 :문항 17)나는 배가 부르다.

Iam full.(정답률 :80.37%)

․유표문항 :문항 27)잔에 물이 차있다.

Theglassisfullofwater.(정답률 :74.31%)

두 문항간의 정답률의 차이는 6.06%이었고,교과서에 제시되어 있는 ‘배

가 부른’이라는 의미의 정답률이 ‘가득 찬’이라는 의미의 정답률보다 더 높

았다.두 문항의 오답으로는 ‘heavy,high’가 많이 선택되었다.

8)short

․무표문항 :문항 26)나의 연필은 짧다.

Mypencilisshort.(정답률 :90.37%)

․유표문항 :문항 21)그는 키가 작다.

Heisshort.(정답률 :88.13%)

‘short’의 경우는 주어의 유생성에 상관없이 무표문항,유표문항 모두 정

답률이 가장 높았으며,두 문항 간의 정답률의 차이도 2.24%로 크지 않았

다.‘short’는 ‘짧은’의 의미로 사용되었을 때가 ‘키가 작은’의 의미로 사용되

었을 때보다 정답률이 높았다.

4.3동사 관련 문항
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동사 관련 문항 중 유생성 동일부호화 문항과 상이부호화 문항의 결과를

자세히 살펴보고자 한다.

4.3.1유생성 동일부호화 문항

동사 문항 중 주어의 유생성에 따라 한국어와 영어 간에 동일하게 부호

화되는 문항들에 관한 결과를 고찰하고자 한다.유생성 동일부호화 문항

중 동사 문항의 정답률 순위는 <표 7>에 나타내었다.

<표 7>유생성 동일부호화 문항 중 동사 문항의 정답률 순위
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No 정답 사람 정답률(%) No 정답 무생물 정답률(%)

1 fly 문항46 91.32% 1 fly 문항34 94.06%

1 die 문항49 91.32% 2 die 문항57 91.78%

3 help 문항40 88.58% 3 make 문항35 89.95%

4 make 문항42 88.13% 4 help 문항48 81.74%

5 jump 문항38 86.76% 5 jump 문항47 74.89%

6 come 문항45 78.08% 6 come 문항39 74.43%

7 move 문항33 74.00% 7 move 문항41 71.23%

8 need 문항44 68.49% 8 need 문항37 68.49%

9 use 문항36 66.21% 9 use 문항43 65.75%

문항간의 정답률에서 ‘fly,die,help,come,move,need,use’는 큰 차이가

없었다.이는 주어의 유생성이 초등학생들이 정답을 맞추는데 큰 영향을

주지 않았음을 시사한다.그리고 유생성 차이에 의해 사람주어와 관련된

문항과 무생물 주어와 관련된 문항에서 정답률의 차이가 가장 많이 나는

문항은 ‘jump’로 11.87%이었고,그 다음으로는 ‘help’가 6.84%로 나타났다.

그리고 주어가 생물일 때 동사 ‘use’의 정답률은 66.21%로 가장 낮았으며,

무생물이 주어인 경우도 역시 동사 ‘use’의 정답률은 65.75%로 가장 낮은

결과를 보였다.‘jump’,‘help’와 ‘use’문항을 자세히 살펴보겠다.

1)jump

․사람주어 :문항 38)아이가 침대위에서 뛰었다.

Thechildjumpedonthebed.(정답률 :86.76%)

․무생물주어 :문항 47)물가가 많이 뛰었다.
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Thepricesjumpedup.(정답률 :74.89%)

‘jump’의 경우,사람주어와 무생물주어 간의 정답률 차이가 11.87%로 동

사 관련 동일부호화 문항들 중 가장 크게 나타났다.이것은 학생들이 무생

물주어와 함께 쓰인 ‘jump’를 많이 접하지 못했다는 것을 보여준다.사람주

어와 쓰인 문항의 오답률의 41.38%,무생물주어와 쓰인 문항의 오답률의

45.45%가 오답으로 ‘run’이 가장 많았다.이는 학생들이 문장의 의미를 생

각하지 않고,단순히 ‘뛰다’는 어휘만 보고 ‘run’을 선택한 것으로 추측된다.

2)help

․사람주어 :문항 40)나는 네가 숙제하는 것을 도와줄 수 있다.

Icanhelpyouwithyourhomework.(정답률 :88.58%)

․무생물주어 :문항 48)그 약은 내 두통에 도움이 될 수 없다.

Themedicinecan’thelpmyheadache.(정답률 :81.74%)

‘help’의 경우,사람주어와 무생물주어 간의 정답률 차이가 동사 관련 동

일부호화 문항들 중 두 번째로 크게 나타났지만,정답률 차이가 6.84%로

실제적으로 학생들이 동일 부호화문항들을 유생성에 상관없이 잘 알고 있

다고 할 수 있다.

3)use

․사람주어 :문항 36)나는 빵을 자르는데 칼을 사용할 수 있다.

Icanuseaknifetocutbread.(정답률 :66.21%)

․무생물주어 :문항 43)그 자동차는 기름을 사용하여 움직인다.

Thecarsuseoiltomove.(정답률 :65.75%)
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‘use’는 유생성에 따른 사람주어와 무생물주어의 정답률의 차이는 0.46%

로 거의 차이가 나지 않으나,사람주어일 경우 정답률은 66.21%로 가장 낮

았으며,무생물주어일 경우의 정답률도 65.75%로 가장 낮을 결과를 보였

다.이는 학생들이 ‘use’의 의미를 충분히 학습하지 못한 것으로 보이고,오

답의 유형이 16개에서 18개로 다른 문항에 비해 아주 많은 것 또한 이 어

휘에 대한 학습이 부족하다는 것을 보여준다.

4.3.2유생성 상이부호화 문항

동사 문항 중 본 연구의 주안점인 유생성 상이부호화 문항들이 주어 유

생성에 따른 한국어와 영어 간에 다른 방법으로 부호화 되는 문항들을 설

명하고자 한다.

유생성 상이부호화 문항 중 동사 문항의 정답률 순위를 <표 8>에 나타

내었다.
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<표 8>유생성 상이부호화 문항 중 동사 문항의 정답률 순위

No 정답 무표문항 정답률(%) No 정답 유표문항 정답률(%)

1 run 문항59 89.40% 1 touch 문항50 70.18%

2 like 문항62 88.53% 2 take 문항55 49.08%

3 drink 문항53 86.70% 3 drink 문항61 40.40%

4 touch 문항63 77.98% 4 stand 문항58 25.23%

5 stand 문항51 76.15% 5 like 문항56 20.18%

6 wait 문항60 68.35% 6 wait 문항52 15.60%

7 take 문항64 57.34% 7 run 문항54 1.38%

동사의 무표문항 중 초등학생들이 가장 어려워했던 문항은 ‘take’로 무생

물 주어로 쓰여 ‘가져가다’의 의미로 사용되었을 경우로,57.34%의 정답률

을 나타내었다.유표문항 중에서는 ‘run’이 ‘흐르다’의 뜻으로 사용되었을

때의 정답률이 1.38%로 아주 낮게 나타났다.또한 ‘wait’는 ‘미루다’의 뜻으

로 사용되었을 때의 정답률이 15.60%로 ‘run’다음으로 낮은 결과를 보였

다.

1)run

․무표문항 :문항 59)나는 빨리 달릴 수 있다.

Icanrunfast.(정답률 :89.40%)

․유표문항 :문항 54)이 강들은 바다까지 이어져 있다.

Theseriversruntothesea.(정답률 :1.38%)
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‘run’은 두 문항간의 정답률 차이가 88.02%로 동사의 유생성 상이부호화

문항 중 정답률 차이가 가장 컸다.무표문항의 정답률이 89.40%로 무표문

항 중 정답률이 가장 높았다.반면에 유표문항의 정답률은 1.38%로 유표문

항 중 정답률이 가장 낮았다.이는 학생들은 ‘run’의 기본적인 의미인 ‘사람

이나 동물이 움직이다.’는 뜻은 잘 알고 있으나,주어가 무생물일 때의 의

미는 인지하고 있지 못하다는 것을 알 수 있었다.

2)like

․무표문항 :문항 62)나는 과일을 좋아해요.

Ilikefruits.(정답률 :88.53%)

․유표문항 :문항 56)나는 사과를 좋아하지만,그것은 나에게 맞지

않다.

Ilikeapples,buttheydoǹtlikeme.(정답률 :20.18%)

‘like’역시 두 문항간의 정답률 차이는 68.35%로 크게 나타났다.김보영

(2008)의 연구에 의하면 ‘like’는 교과서에 122회 출현하여 본동사 중에서

상위 2위를 차지한다.교과서에 나타난 ‘like’의 의미는 모두 무표문항의 의

미인 ‘좋아하다’는 뜻이었고,무표문항의 정답률이 높은 것으로 보아,이 어

휘에 대한 학습이 잘 되었다는 것을 알 수 있었다.하지만 유생성에 따른

부호화의 차이로 인해 유표문항의 정답률은 20.18%로 매우 낮았다.

3)wait

․무표문항 :문항 60)나는 당신을 기다릴 수 있다.

Icanwaitforyou.(정답률 :68.35%)
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․유표문항 :문항 52)이 일은 내일까지 미루어도 된다.

Thisworkcanwaituntiltomorrow.(정답률 :15.60%)

두 문항간의 정답률 차이는 52.75%로 크게 나타났다.학생들은 ‘wait’의

기본의미인 ‘사람이 무엇을 기다리면서 어떤 장소에 있는 관계’는 잘 알고

있으나,무생물이 주어일 경우 ‘무생물 주어가 어떤 상태에서 사람이나 사

람의 주의가 닿을 때까지 있다’는 의미는 잘 이해하지 못한다는 것을 알

수 있었다.

4)stand

․무표문항 :문항 51)아이들이 내 책상 옆에 서있다.

Childrenstandbesidemydesk.(정답률 :76.15%)

․유표문항 :문항 58)그 집들은 언덕 위에 위치해 있다.

Thehousesstandonthehill.(정답률 :25.23%)

두 문항간의 정답률 차이는 50.92%로 ‘drink’에 비해 크게 나타났다.무

표문항의 정답률이 76.15%로 높은데 반해 유표문항의 정답률은 25.23%로

낮았다.따라서 ‘drink’와 마찬가지로 학생들이 유생성에 따라 ‘stand’의 의

미의 차이를 인식하고 있지 못하다는 것을 알 수 있었다.

5)drink

․무표문항 :문항 53)나는 물을 매일 마신다.

Idrinkwatereveryday.(정답률 :86.70%)

․유표문항 :문항 61)식물은 물을 흡수한다.

Plantsdrinkupwater.(정답률 :40.40%)
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두 문항간의 정답률 차이는 46.30%로 ‘touch’와 ‘take’에 비해 크게 나타났

다.무표문항의 정답률이 86.70%로 높은데 반해 유표문항의 정답률이

40.40%로 낮은 것으로 보아,학생들이 유생성에 따라 ‘drink’의 의미의 차

이를 인식하고 있지 못하다는 것을 알 수 있었다.

6)take

․무표문항 :문항 64)그녀는 책을 도서관에 가져갈 것이다.

Shewilltakethebooktothelibrary.(정답률 :57.34%)

․유표문항 :문항 55)그녀는 딸을 산책하는데 데려갈 것이다.

Shewilltakeherdaughterforawalk.(정답률 :49.08%)

두 문항간의 정답률 차이는 8.26%로,그 차이가 두 번째로 작게 나타났

다.무표문항 중 정답률이 가장 낮았던 어휘는 ‘take’로 이 어휘에 대한 학

습이 부족했다는 것을 보여준다.

7)touch

․무표문항 :문항 63)나는 그의 손을 만졌다.

Itouchedhishand.(정답률 :77.98%)

․유표문항 :문항 50)너의 치마가 페인트에 닿았다.

Yourskirttouchedthepaint.(정답률 :70.18%)

두 문항간의 정답률 차이는 7.80%로 가장 작게 나타났다.‘touch’의 유표

문항의 정답률은 70.18%로 가장 높았으며,그 다음으로 정답률이 높았던

‘take’의 유표문항과의 정답률의 차이가 21.10%로 크게 나타났다.이는 이
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윤경 외(2009)의 연구 결과와 유사하다.

Ⅴ.결 론

본 연구는 한국 초등학교 6학년 학생들의 유생성에 따른 영어 연어를 얼

마나 인식하고 있는지를 조사하기 위하여 형용사와 동사의 통사적 계층의

다양한 문항들을 통해 살펴보았다.본 연구의 주요 결과는 다음과 같다.

첫째,유생성 동일부호화 문항의 평균 점수(100점 환산)는 84.56점,유생

성 상이부호화 문항의 평균 점수(100점 환산)는 62.43점으로 학생들이 유생

성 상이부호화 문항을 유생성 동일부호화 문항에 비해 상대적으로 어렵게

느꼈다.둘째,유생성 상이부호화 문항 중 무표문항의 평균 점수(100점 환

산)는 75.60점,유표문항의 평균 점수(100점 환산)는 49.20점으로 학생들이

유표문항을 무표문항에 비해 상대적으로 어렵게 느꼈다.이를 종합하면,우

리나라 초등학교 6학년 학생들은 같은 어휘라도 유생성에 따라 한국어로

다르게 표현되는 경우에 적절한 영어 어휘를 선택하는 연어 능력이 부족하

다는 것을 알 수 있었다.

유생성에 따라 우리나라 초등학교 6학년 학생들의 연어능력이 부족한 이

유는 유생성 부호화에 있어서 한국어와 영어의 차이점을 인지하지 못하고

있기 때문이다.또 어휘가 한 가지 뜻으로만 제시되어 유표문항과 같은 예

문을 접할 기회가 부족하다.따라서 우리나라 학생들의 영어 연어능력을

향상시키기 위해 유생성 부호화 차이점에 대한 체계적인 교육이 필요하고,

유표문항과 같은 문장을 접할 기회를 늘여야 한다.그리고 어휘는 문법규

칙과는 달리 점진적으로 배워서 반복학습을 지속적으로 하는 것이 중요하
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다.또한 초등학교 영어 교과서에 단원별로 체계적인 연어 목록을 제시하

고,연어 지도에 대한 안내가 교사용 지도서에 제공되어야 한다.교사가 연

어 지도에 대한 필요성을 인식하고 지도한다면 초등학생들의 영어 의사소

통 능력을 기르는데 많은 도움이 될 것이라 여겨진다.
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< 부록 : 실험용 문제지 >

         초등학교         학년         반          번   이름             

◎ 다음의 우리말에 가장 적합한 영어 단어를 아래 보기에서 하나
선택하여 문장을 완성하세요.

(단,같은 답이 여러 문제에 사용될 수 있고,사용되지 않는 단어도 있을
수 있습니다.)

<문제 1~32 > 
< 보기 >

beautiful,   big,   busy,   cold,   cool,    cute,   free,   full,   

good,   heavy,    high,   hungry,  late,   long,   new,   old,    

short,   strong,   tall,   thirsty,   warm,   young

1. 나는 춥다. 

   I am         .

2. 그것은 좋은 생각이다. 

   It's a          idea.
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3. 나의 선생님은 강하시다.

   My teacher is          . 

4. 나는 큰 공을 가지고 있다.

   I have a         ball.

5. 나의 어머니는 따뜻하시다.

   My mother is            .

6. 나의 인형은 귀엽다.

   My doll is              .

7. 그녀는 매우 아름답다.

   She is very             .

8. 버스가 늦었다.

   The bus was          .

9. 그는 (덩치가) 큰 사람이다.

   He is a            man.

10. 그 방은 따뜻하다.

    That room is             .

11. 겨울은 춥다.

    Winter is            .

12. 그녀의 아기는 매우 귀엽다.
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    Her baby is very            .

13. 이 약은 강하다.

    This medicine is           .

14. 그는 좋은 선생님이시다.

    He is a            teacher.

15. 나는 늦었다.

    I am             .

16. 이 꽃은 매우 아름답다.

    This flower is so              .

17. 나는 배가 부르다.

    I am           . 

18. 그 시장은 붐빈다.

    That market is             .

19. 그는 몸무게가 많이 나간다.

    He is              .

20. 그것은 공짜다.

    It is            .

21. 그는 키가 작다.

    He is            .
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22. 식물이  말랐다.

    The plants are              .

23. 나의 어머니는 바쁘시다.

    My mother is               .

24. 매우 높은 건물이구나!

    What a              building !

25. 그는 매우 늙었다.

    He is very           .

26. 나의 연필은 짧다.

    My pencil is             .

27. 잔에 물이 차있다.

    The glass is           of water.

28. 나의 아버지는 키가 크시다.

    My father is            .

29. 저 탁자는 무겁다.

    That table is               .

30. 나는 목마르다.

    I'm               .
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31. 나는 지금 자유롭다.

    I'm              now.

32. 나의 차는 낡았다.

    My car is              .

◎ 다음의 우리말에 가장 적합한 영어 단어를 아래 보기에서 하나
선택하여 문장을 완성하세요.

(단,같은 답이 여러 문제에 사용될 수 있고,사용되지 않는 단어도 있을
수 있습니다.)

<문제 33~64 >
< 보기 >

close,  come,  drink,  drive,  enjoy,  feel,  fly,  get, go,           

  help,  jump,  let,  like,  look,  make, meet,  miss,  move,  need,  

  pass,  put,  run,  see,  stand,  take,  touch, turn,  use,  wait

33.　우리는 빨리 움직여야만 한다. 

     We must            quickly.　

34. 비행기들은 하늘을 난다.

    The planes        the sky.

35. 별들은 빛을 만든다.
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    Stars            light.

36. 나는 빵을 자르는데 칼을 사용할 수 있다. 

    I can           a knife to cut bread.

37. 식물은 산소가 필요하다.

    Plants              oxygen.

38. 아이가 침대위에서 뛰었다.

    The child            ed on the bed. 

39. 겨울이 곧 올 것이다.

    Winter will            soon.

40. 나는 네가 숙제하는 것을 도와줄 수 있다.

    I can            you with your homework.

41. 기차가 움직이기 시작했다. 

    The train began to             .

42. 나는 케이크를 만들 수 있다.

    I can            a cake.

43. 그 자동차는 기름을 사용하여 움직인다. 

    The cars         oil to move.

44. 나는 종이 한 장이 필요하다.

    I          a paper.

45. 나는 한국으로 돌아오고 싶다.

    I want to            back to Korea.
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46. 새 중에는 날지 못하는 새도 있다.

    Some birds can't         . 

47. 물가가 많이 뛰었다.

    The prices           up.

48. 그 약은 내 두통에 도움이 될 수 없다. 

    The medicine can't        my headache.

49. 군인들은 나라를 위해 죽을 수 있다.

    Soldiers can         for their country.

50. 너의 치마가 페인트에 닿았다.

    Your skirt           the paint.

51. 아이들이 내 책상 옆에 서있다.

    Children          beside my de나.

52. 이 일은 내일까지 미루어도 된다.

    This work can          until tomorrow.

53. 나는 물을 매일 마신다.

    I             water every day.

54. 이 강들은 바다까지 이어져 있다.

    These rivers            to the sea.

55. 그녀는 딸을 산책하는데 데려갈 것이다.
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    She will             her daughter for a walk.

56. 나는 사과를 좋아하지만 그것은 나에게 맞지 않다. 

     I like apples, but they don`t           me.

57. 꽃들은 겨울에 죽는다. 

    Flowers          in winter. 

58. 그 집들은 언덕위에 위치해있다.

    The houses             on the hill.

59. 나는 빨리 달릴 수 있다.

    I can              fast.

60. 나는 당신을 기다릴 수 있다.

    I can         for you.

61. 식물을 물을 흡수한다.

    Plants             up water.

62. 나는 과일을 좋아해요. 

    I            fruits.

63. 나는 그의 손을 만졌다.

    I           his hand.

64. 그녀는 책을 도서관에 가져갈 것이다.

    She will           the book to the library.

*** 수고하셨습니다. ***
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